Переможці XII Конкурсу літературних перекладів «ПереКЛАДач»

[bookmark: _GoBack]У Номінації 1 «Переклад з польської мови на російську вірша Я. Твардовські “SZUKAŁEM”»
1 місце посіла Подлях Анна, спеціальність «Переклад (українська, російська, польська)», 2 курс;
2 місце – Шарун Вікторія, спеціальність «Переклад (українська, російська, польська)», 3 курс;
3 місце – Скриннікова Еліна, учениця 9-а класу спеціалізованої школи № 42 м. Маріуполя.

У Номінації 2 «Переклад російською мовою вірша Сергія Жадана “Декому краще вдаються приголосні”»
1 місце посіла Москалюк Валентина, учениця 10 класу ЗОШ № 56 м. Маріуполя;
2 місце – Подлях Анна, спеціальність «Переклад (українська, російська, польська)», 2 курс;
3 місце – Шарун Вікторія, спеціальність «Переклад (українська, російська, польська)», 3 курс.

У Номінації 3 «Переклад українською мовою вірша В. Каленіченка “На рыбалке”»
1 місце посіла Яровець Катерина, учениця 10 класу ЗОШ № 56 м. Маріуполя;
2 місце – Шарун Вікторія, спеціальність «Переклад (українська, російська, польська)», 3 курс;
3 місце – Сердечний Артем, учень 21 групи Маріупольського міського ліцею.

У Номінації 4-1 «Переклад вірша Джона Кітса “On The Sea”з англійської мови на російську»
1 місце посіла Гринько Марія, спеціальність «Мова та література (англійська)»,3 курс;
2 місце – Партакела Анастасія, учениця 10 класу ЗОШ № 44 м. Маріуполя;
3 місце – Малютіна Анастасія, учениця 9-А класу ЗОШ № 34 м. Маріуполя.

У Номінації 4-2 «Переклад вірша Роберта Фроста “The Road Not Taken” з англійської мови на російську»
1 місце посів Козлітін Кирило, учень 11 класу ЗОШ І – ІІІ ст. № 2 м. Авдіївка, а також Папакіна Крістіна, учениця 11-А класу Маріупольської спеціалізованої школи І – ІІІ ст. № 40 ім. Є. М. Миська;
2 місце – Єрошенко Яна, учениця 11-А класу НВК «гімназія-школа» № 27;
3 місце – Рогожина Катерина, учениця 9 класу Маріупольської спеціалізованої школи І – ІІІ ст. № 40 ім. Є. М. Миська.

У Номінації 5 «Переклад вірша “Dormiveglia” di Corrado Calabrò з італійської мови на російську» 
1 місце посів Чумак Роман, спеціальність «Мова та література (італійська)», 4 курс;
2 місце – Кот Софія, спеціальність «Мова та література (італійська)», 4 курс;
3 місце – Ахремцева Анастасія, спеціальність «Мова та література (італійська)», 4 курс.

У Номінації 6 «Переклад вірша Eріха Kестнера “Der Rosenstrauß” з німецької мови на російську» 
1 місце посіла Слепканьова Дар’я, спеціальність «Мова та література (німецька)», 3 курс;
2 місце – Рожкова Вікторія, спеціальність «Переклад (англійська)», 4 курс;
3 місце – Овдієнко Наталія, спеціальність «Лікарняна справа» Запорізького державного медичного університету.

У Номінації 7 «Переклад новели Януша Корчака “Kiedy znów będę mały” з польської мови на російську» 
1 місце посіла Рожченко Анастасія, спеціальність «Переклад (українська, російська, польська)», 4 курс, а також Ніколаєнко Крістіна, спеціальність «Переклад (українська, російська, польська)», 2 курс;
2 місце – Загрубська Елеонора, спеціальність «Переклад (українська, російська, польска)», 3 курс;
3 місце – Гнібеда Тетяна, спеціальність «Переклад (українська, російська, польска)», 4 курс.

У Номінації 8 «Переклад прозаїчного тексту “Iltempo e lastoria” з італійської мови на російську» 
1 місце посіла Кот Софія, спеціальність «Мова та література (італійська)», 4 курс.
2 місце – Ахремцева Анастасія, спеціальність «Мова та література (італійська)», 4 курс;
3 місце – Стасенко Єлизавета, спеціальність «Мова та література (італійська)», 4 курс.

У Номінації 9 «Переклад прозових текстів “Dalida” та “Carrièremusicale” з французької мови на російську»
1 місце посіла Батрак Ольга, учениця 10 класу ЗОШ № 57 м. Маріуполя;
2 місце – Солтановська Маргарита, учениця 10 класу ЗОШ № 57 м. Маріуполя;
3 місце – Хоменко Наталя, учениця 10 класу ЗОШ № 57 м. Маріуполя.

У Номінації 10 «Переклад уривку з оповідання Петера Бікселя “Von Meer” з німецької мови на російську»
1 місце посіла Пахоменко Юлія, спеціальність «Переклад (англійська)», 4 курс;
2 місце – Абділлаєва Єлизавета, спеціальність «Мова та література (німецька)», 3 курс;
3 місце – Філіппова Олена, спеціальність «Лікарняна справа» Запорізького державного медичного університету.

У Номінації 11 «Переклад українською мовою монологу Михайла Задорнова “Третє вухо”» 
1 місце посіла Загрубська Елеонора, спеціальність «Переклад (українська, російська, польська)», 3 курс;
2 місце – Давиденко Даяна, спеціальність «Переклад (українська, російська, польска)», 2 курс;
3 місце – Чекаленко Карина, спеціальність «Переклад (українська, російська, польска)», 2 курс, а також Згара Аліса, спеціальність «Переклад (українська, російська, польска)», 2 курс.

